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EN Instruction manual for owner’s use
PL Instrukcja obsługi dla użytkownika (tłumaczenie z oryginału)

DE
Bedienungsanleitung für den Benutzer (Übersetzung aus dem 
Original)

NL Gebruikershandleiding (vertaling van de originele versie)
FR Manuel d’utilisation (traduction de la version originale)
HU Használati útmutató (fordítás az eredeti változatról)
RO Manual de utilizare (traducere din versiunea originală)
SK Návod na použitie pre vlastníka (preklad z originálnej verzie)
SI Navodila za uporabo (prevod iz izvirne različice)
LV Lietošanas instrukcija (tulkojums no oriģinālās versijas)
LT Naudojimo instrukcija (vertimas iš originalios versijos)
HR Upute za uporabu (prijevod iz izvorne verzije)
CZ Návod k použití pro uživatele (překlad z originální verze)
EE Kasutusjuhend (tõlge originaalversioonist)
IT Manuale d’uso (traduzione dalla versione originale)
PT Manual de instruções (tradução da versão original)
ES Manual de instrucciones (traducción de la versión original)
UA Інструкція з експлуатації (переклад з оригінальної версії)
FI Käyttöohje (käännös alkuperäisestä versiosta)

NO Bruksanvisning (oversettelse fra originalversjonen)
MK Упатство за користење (превод од оригиналната верзија)

SQ Manual përdorimi (përkthim nga versioni origjinal)
SR Uputstvo za upotrebu (prevod iz originalne verzije)
SV Bruksanvisning (översättning från originalversionen)
DK Brugsanvisning (oversættelse fra originalversionen)
IS Leiðbeiningarhandbók fyrir eiganda (þýdd úr frumtextanum)
LU Gebrauchsanweisung fir de Besëtzer (iwwersat aus dem Original)

BY
Інструкцыя па эксплуатацыі для ўладальніка (перакладзеная 
з арыгінала)

BG
Ръководство за употреба за употреба от собственика 
(преведено от оригинала)

GR
Εγχειρίδιο οδηγιών για χρήση από τον ιδιοκτήτη (μετάφραση 
από το πρωτότυπο)

TR
Sahibinin kullanımına yönelik kullanım kılavuzu (orijinalinden 
çevrilmiştir)

IE
Lámhleabhar treoracha le húsáid ag an úinéir (aistrithe ón 
mbunleagan)





TABLE OF SPECIFICATIONS

g cm bar (L/min) L mm mm mm inch

Liquid sprayer [1]

(Air washing gun) 450 36 x 18,5 4-6 198 0,9 210 - - Euro

Air blow gun [2] 148,7 17 x 16 6-8 227 - 25 - - Euro

Air inflator gun [3] 302,5 13 x 23 4-8 - - - 380 75 Euro

Paint spray gun [4] 430 30 x 20 4-8 198 0,6 1,5 - - Euro

Spiral hose [5] - 0,8 diameter 8 max. - - - 5000 - -

Set contains/Zestaw zawiera/Set enthält/Set bevat/Le kit contient/A készlet tartalma/Setul conține/
Komplet vsebuje/Komplektā ietilpst/Komplekte yra/Set sadrži/Sada obsahuje/Sada obsahuje/Kom-
plekt sisaldab/Il set contiene/O conjunto contém/El juego contiene/Набір містить/Setti sisältää/Settet 
inneholder/Сетот содржи/Seti përmban/Сет садржи/Set innehåller/Sættet indeholder/Set innihel-
dur /Set enthält/набор утрымлівае/набор съдържа/το σύνολο περιέχει/küme içerir/Cuimsíonn an 
tsraith:

•	 [1] Liquid sprayer (Air washing gun)/Ropownica pneumatyczna/Druckluft-Sprühpistole/Vloeistofspuit/Pistolet de 
lavage pneumatique/Folyékony permetező/Pulverizator de lichide/Rozprašovač kvapalín/Razpršilnik za tekočine/
Šķidruma smidzinātājs/Skystų medžiagų purkštuvas/Raspršivač tekućine/Rozprašovač kapaliny/Vedelikupihu-
sti/Spruzzatore di liquidi/Pulverizador de líquidos/Pulverizador de líquido/Розпилювач рідини/Nestemäinen 
sumutin/Течен распрскувач/Spërkatës i lëngshëm/Распршивач за течност/Vätskespruta/Væskespray/Vlo-
eistofspuit/Flüssigkeitssprüher/Вадзяны распыліцель/течностен спрей/ψεκαστήρας υγρού/ sıvı püskürtücü/
Spré leacht 

•	 [2] Air blow gun/Pistolet do przedmuchu/Ausblaspistole/Blaaspistool/Soufflette bec/Légfúvó pisztoly/Pistol cu 
aer comprimat/Pneumatická pištoľ/Puhalna pištola/Gaisa pūtējs/Oro pūstuvas/Pištolj za puhanje zraka/Vzdu-
chová pistole/Õhupuhuri/Pistola ad aria compressa/Pistola de ar comprimido/Pistola de soplado con pico/
Пневматичний пістолет/Ilmapuhalluspistooli/Luftblåsepistol/Воздушен пиштол/Armë me ajër/Ваздушни 
пиштољ/Luftblåsningspistol/Luftblæsepistol/Úðapistill/Ausblaspistoul/пісталет для выдштурхоўвання/ 
пистолет за издухване/Πιστόλι απο blown/Üfleme tabancası/Píste aeroibrithe 

•	 [3] Air inflator gun/Pistolet do pompowania/Aufblaspistole/Opblaaspistool/Pistolet gonflateur/Felfújó pisztoly/
Pistol de umflare/Inflácia pištoľ/Inflacijska pištola/Inflācijas pistole/Infliacijos pistoletas/Pištolj za napuhavanje/
Inflační pistole/Inflatsioonipüstol/Pistola per inflazione/Pistola de inflar/Pistola de inflar/Інфляційний пістолет/
Inflaatiopistooli/Inflasjonspistol/Пиштол за надувување/Armë me fryrje/Пиштољ за надувавање/Inflation-
spistol/Inflationspistol/Blásarpistill/Aufblaspistoul/надувальная пісталетка/пистолет за надуване/πιστόλι 
φούσκωμα/Şişirme tabancası/Píopa blása. 

•	 [4] Paint spray gun/Pistolet lakierniczy z górnym zbiornikiem/Lackierpistole/Verfspuit/Pistolet à peinture/Fe-
stékszóró pisztoly/Pistol de vopsit/Striekacia pištoľ na farby/Brizgalna pištola za barve/Krāsas smidzināšanas 
pistole/Dažų purkštuvas/Pištolj za raspršivanje boje/Stříkací pistole na barvy/Värvipihusti/Pistola a spruzzo per 
verniciatura/Pistola de pintura/Pistola pulverizadora de pintura/Фарборозпилювач/Maaliruiskutuspistooli/Male-
sprøytepistol/Пиштол за прскање со боја/Pistoleta me spërkatje të bojës/Пиштољ за прскање боје/Färgspru-
tpistol/Malesprøjtepistol/Málningarskevla/Lackierpistoul/лакiрны писталет/пистолет за боядисване/πιστόλι 
βαφής/Boya tabancası/Peinséal spraeála 

•	 [5] Spiral hose/Wąż spiralny/Druckluft Spiralschlauch/Spiraalslang/Tuyau spiralé/Spirálcső/Furtun spiralat/Spi-
rálová hadica/Spiralna cev/Spirālveida šļūtene/Spiralinė žarna/Spiralno crijevo/Spirálová hadice/Spiraalvoolik/
Tubo flessibile a spirale/Mangueira espiral/Manguera en espiral/Спіральний шланг/Kierrekierukka/Spiralslan-
ge/Спирално црево/Zorrë spirale/Спирално црево/Spiralslang/Spiralslange/Spíral/Spiral/Спіраль/Спирала/ 
σπείρα/Spiral/Bíseach
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EN KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

FR LÉGENDE DES PICTOGRAMMES DE SÉCURITÉ FIGURANT SUR LES 
PRODUITS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP PRODUCTEN

DE ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN DEN 
PRODUKTEN

HU A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ FIGYELMEZTETŐ JELZÉSEK LEGENDÁJA

RO LEGENDA SEMNELOR DE AVERTIZARE DE PE PRODUSE

SK LEGENDA VÝSTRAŽNÝCH ZNAČIEK NA VÝROBKOCH

SI KLJUČ DO SIMBOLOV VARNOSTI PROIZVODA

LV PRODUKTU DROŠĪBAS ZĪMJU NOZĪME

LT ĮSPĖJAMŲJŲ ŽENKLŲ ANT GAMINIŲ LEGENDA

HR LEGENDA ZNAKOVA UPOZORENJA NA PROIZVODIMA

CZ LEGENDA K BEZPEČNOSTNÍM ZNAČKÁM NA VÝROBKU

EE TOODETE HOIATUSMÄRGISTE LEGENDID

IT LEGENDA DEI CARTELLI DI AVVERTIMENTO SUI PRODOTTI

PT LEGENDA DOS SINAIS DE AVISO NOS PRODUTOS

ES LEYENDA PARA SÍMBOLOS DE SEGURIDAD DE LOS PRODUCTOS

UA ЛЕГЕНДА ПРО ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНІ ЗНАКИ НА ПРОДУКТАХ

FI TUOTTEISSA OLEVIEN VAROITUSMERKKIEN SELITYKSET

NO NØKKEL TIL PRODUKTSIKKERHETSSKILDER

MK КЛУЧ ЗА СИМБОЛИТЕ НА БЕЗБЕДНОСТ НА ПРОИЗВОДОТ

SQ ÇELËSI PËR SIMBOLET E SIGURISË SË PRODUKTIT

SR KLJUČ ZA SIMBOLE BEZBEDNOSTI PROIZVODA

SV NYCKEL TILL PRODUKTSÄKERHETSSYMBOLER

DK NØGLE TIL PRODUKTSIKKERHEDSSYMBOLER

IS LYKILL AÐ ÖRYGGISMERKJUM VÖRU

LU SCHLËSSEL ZU PRODUKT-SÉCHERHEETSSCHELD

BY ЛЕГЕНДА ДА ЗНАКАЎ БЯСПЕКІ ПРАДУКТАЎ

BG ЛЕГЕНДА КЪМ ЗНАЦИТЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА ПРОДУКТА

GR ΚΛΕΙΔΙ ΓΙΑ ΤΑ ΣΗΜΑΤΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

TR ÜRÜN GÜVENLİK İŞARETLERİNİN ANAHTARI

IE EOCHAIR DO CHOMHARTHAÍ SLÁNDÁLA TÁIRGÍ

EN Preserve this handbook for future reference.

PL Zachowaj ten podręcznik na przyszłość.

FR Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.

NL Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging.

DE Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig 
aufbewahren.

HU Tartsa meg ezt a használati útmutatót a későbbi használatra.

RO Păstrați acest manual pentru consultări ulterioare.

SK Uschovajte si túto príručku pre budúce použitie.

SI Shrani to priročnik za kasnejšo referenco.

LV Uzglabājiet šo lietošanas pamācību turpmākai lietošanai.

LT Saugokite šį naudojimo vadovą, kad galėtumėte juo naudotis ateityje.

HR Sačuvajte ovaj priručnik s uputama za buduću upotrebu.

CZ Uschovejte tuto příručku pro budoucí potřebu.

EE Hoida käesolev kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

IT Conservare il presente manuale di istruzioni per future consultazioni.

PT Guarde este manual de instruções para referência futura.

ES Guarde el manual para futuras consultas.

UA Зберігайте цю інструкцію для подальшого використання.

FI Säilytä tämä käyttöohje myöhempää käyttöä varten.

NO Behold denne håndboken for fremtidig referanse.

MK Зачувајте го овој прирачник за идни референци.

SQ Ruajeni këtë manual për referencë të ardhshme.

SR Zadržite ovaj priručnik za buduće reference.

SV Spara denna handbok för framtida referens.

DK Behold denne vejledning til fremtidig reference.

IS Geymið þessa handbók til síðari viðmiðunar.

LU Behält dëst Handbuch fir spéider Consultatioun.

BY Захавайце гэты дапаможнік для далейшага выкарыстання.

BG Запазете това ръководство за бъдещи справки.

GR Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

TR Bu el kitabını ileride başvurmak üzere saklayın.

IE Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí.

WARNING! - UWAGA! - ATTENTION! - WAARSCHUWING! - ACHTUNG! - MEGJEGYZÉS! - ATENȚIE! - UPOZORNENIE! - BRĪDINĀJUMS! - DĖMESIO! - PAŽNJA! - VÝSTRAHA! 
- HOIATUS! - NOTA! - NOTA!- ¡ATENCIÓN! - УВАГА! - HUOM! - ADVARSEL! - ВНИМАНИЕ! - KËRKO! - UPLATA! - VARNING! - ADVARSEL! - OPOZORILO! - ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! - 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! - VIÐVÖRUN! - ПАПЯРЭДЖАННЕ! - RABHADH! - UYARI! - ريذحت! - OPGEPASST!
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EN All identification data: manufacturer, model, code and serial number are 
printed on EC label.

PL Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny 
zostały wskazane na oznaczeniu CE.

FR Toutes les données d’identification : fabricant, modèle, code et numéro 
de série sont imprimées sur l’étiquette CE.

NL Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn op 
het EC-label afgedrukt.

DE Sämtliche Gerätedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer 
sind auf der CE-Plakette angeführt.

HU A CE-jelölésen minden azonosító adat: gyártó, modell, kód és sorozatszám 
szerepel.

RO Toate datele de identificare: producător, model, cod și număr de serie sunt 
indicate pe marcajul CE.

SK Všetky identifikačné údaje: výrobca, model, kód a výrobné číslo sú uvedené 
na CE označení.

SI Vsi identifikacijski podatki: proizvajalec, model, koda in serijska številka so 
natisnjeni na EC nalepki.

LV Visi identifikācijas dati: ražotājs, modelis, kods un sērijas numurs ir norādīti 
CE marķējumā.

LT Visi identifikavimo duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris 
nurodomi CE ženkle.

HR Svi identifikacijski podaci: proizvođač, model, kod i serijski broj navedeni su 
na CE oznaci.

CZ Všechny identifikační údaje: výrobce, typ, kód a sériové číslo jsou uvedené 
na štítku EC.

EE Kõik identifitseerimisandmed: tootja, mudel, kood ja seerianumber on 
märgitud CE-märgisele.

IT Tutti i dati di identificazione: produttore, modello, codice e numero di serie 
sono indicati sulla marcatura CE.

PT Todos os dados de identificação: fabricante, modelo, código e número 
de série estão impressos no rótulo EC.

ES Todos los datos de identificación: fabricante, modelo, código y número 
de serie están impresos en la etiqueta CE.

UA Всі ідентифікаційні дані: виробник, модель, код і серійний номер 
вказані на маркуванні CE.

FI Kaikki tunnistetiedot: valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero ilmoitetaan 
CE-merkinnässä.

NO Alle identifikasjonsdata: produsent, modell, kode og serienummer er trykt på 
EC-merket.

MK Сите идентификациски податоци: производител, модел, код и 
серијски број се отпечатени на EC етикетата.

SQ Të dhënat e identifikimit: prodhuesi, modeli, kodi dhe numri serial janë të 
shtypura në etiketën EC.

SR Svi podaci o identifikaciji: proizvođač, model, kod i serijski broj su štampani 
na EC etiketi.

SV Alla identifieringsdata: tillverkare, modell, kod och serienummer är tryckta på 
EC-etiketten.

DK Alle identifikationsdata: producent, model, kode og serienummer er trykt på 
EC-mærkaten.

IS Allar auðkenningarupplýsingar: framleiðandi, gerð, kóði og raðnúmer eru 
prentaðar á EB-miðanum.

LU All Identifikatiounsdaten: Hiersteller, Modell, Code a Seriennummer sinn op 
der EG-Etikett gedréckt.

BY Усе ідэнтыфікацыйныя дадзеныя: вытворца, мадэль, код і серыйны 
нумар надрукаваны на этыкетцы ЕС.

BG Всички идентификационни данни: производител, модел, код и сериен 
номер са отпечатани на етикета на ЕО.

GR Όλα τα στοιχεία αναγνώρισης: κατασκευαστής, μοντέλο, κωδικός και 
σειριακός αριθμός είναι τυπωμένα στην ετικέτα ΕΚ.

TR Tüm tanımlama bilgileri: üretici, model, kod ve seri numarası EC etiketinde 
basılıdır.

IE Tá na sonraí aitheantais go léir: monaróir, samhail, cód agus uimhir 
sraitheach clóite ar lipéad CE.

EN Hearing, sight and respiratory protection must be worn.

PL Obowiązkowo zabezpieczyć słuch, wzrok i drogi oddechowe.

FR Port obligatoire de protections auditive, oculaire et respiratoire.

NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen.

DE Gehoor-, zicht- en ademhalingsbescherming moet worden gedragen.

HU Kötelező védeni a hallást, a látást és a légutakat.

RO Protejați obligatoriu urechile, ochii și căile respiratorii.

SK Musí sa nosiť ochrana sluchu, zraku a dýchania.

SI Nositi je treba zaščito za sluh, vid in dihanje.

LV Jāvalkā dzirdes, redzes un elpošanas aizsardzība.

LT Privaloma dėvėti klausos, regėjimo ir kvėpavimo apsaugą.

HR Morate nositi zaštitu za sluh, vid i disanje.

CZ Použijte ochranu sluchu, zraku a dýchacích cest.

EE Kuulmis-, nägemis- ja hingamisteede kaitse kohustuslik.

IT È necessario indossare protezione per l’udito, la vista e la respirazione.

PT É necessário usar proteção auditiva, ocular e respiratória.

ES Protecciones auditiva, ocular y respiratoria son obligatorias.

UA Необхідно носити захист слуху, зору та дихання.

FI Kuulo-, näkö- ja hengityssuojaus on käytettävä.

NO Hørsel, syn og åndedrettsvern må brukes.

MK Мора да се носи заштита на слухот, видот и дишењето.

SQ Duhet të mbani mbrojtje për dëgjimin, shikimin dhe frymëmarrjen.

SR Morate nositi zaštitu za sluh, vid i disanje.

SV Hörsel-, syn- och andningsskydd måste bäras.

DK Høre-, syns- og åndedrætsbeskyttelse skal bruges.

IS Nota skal heyrnar-, sjón- og öndunarhlífar.

LU Héier-, Siicht- a Otemschutz musse gedroe ginn.

BY Абавязкова насіць сродкі абароны слыху, зроку і органаў 
дыхання.

BG Трябва да се носят предпазни средства за слуха, зрението и 
дихателните пътища.

GR Πρέπει να φοράτε προστατευτικά μέσα ακοής, όρασης και αναπνοής.

TR İşitme, görme ve solunum koruması kullanılmalıdır.

IE Caithfear cosaint éisteachta, radhairc agus riospráide a chaitheamh.
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EN Dangerous voltage.

PL Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym.

FR Attention: présence de courant électrique.

NL Attentie, elektrische stroom.

DE Achtung, elektrische Spannung.

HU Vigyázat, áramütés veszélye.

RO Atenție, pericol de electrocutare.

SK Pozor, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

SI Ogrožajoče napetosti.

LV Uzmanību, elektrošoka drauds.

LT Atsargiai, elektros smūgio pavojus.

HR Opasna napetost.

CZ Nebezpečné napětí.

EE Ettevaatust, elektrilöögi oht.

IT Attenzione, rischio di scossa elettrica.

PT Cuidado, risco de choque elétrico.

ES Peligro: alto voltaje.

UA Обережно, ризик ураження електричним струмом.

FI Varoitus, sähköiskun vaara.

NO Fare for elektrisk støt.

MK Опасно напојување.

SQ Tension i rrezikshëm.

SR Opasni napon.

SV Farlig spänning.

DK Farlig spænding.

IS Hættuleg spenna.

LU Geféierlech Volt.

BY Небяспечнае напружанне.

BG Опасно напрежение.

GR Επικίνδυνη τάση.

TR Tehlikeli voltaj.

IE Voltas contúirteacha.

EN Warning, hot surfaces.

PL Uwaga, grozi poparzeniem.

FR Risque de brûlures.

NL Gevaar voor brandwonden.

DE Verbrennungsgefahr.

HU Magas hőmérséklet okozta veszély.

RO Atenție, pericol de arsuri.

SK Pozor, nebezpečenstvo popálenia.

SI Opozorilo, vroče površine.

LV Uzmanību, apdegumu risks.

LT Pavojus dėl aukštos temperatūros.

HR Opasnost zbog visoke temperature.

CZ Nebezpečí popálení.

EE Ettevaatust, põletusoht.

IT Pericolo causato dalle alte temperature.

PT Perigo causado por temperaturas elevadas.

ES Peligro: superficie caliente.

UA Небезпека, спричинена високими температурами.

FI Korkean lämpötilan aiheuttama vaara.

NO Advarsel, varme overflater.

MK Предупредување, жешки површини.

SQ Kujdes, sipërfaqe të nxehta.

SR Upozorenje, vruće površine.

SV Varning, heta ytor.

DK Advarsel, varme overflader.

IS Aðvörun, heitir fletir.

LU Opgepasst, waarm Uewerflächen.

BY Увага, гарачыя паверхні.

BG Внимание, горещи повърхности.

GR Προσοχή, θερμές επιφάνειες.

TR Dikkat, sıcak yüzeyler.

IE Rabhadh, dromchlaí te.
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EN Danger - automatic startup.

PL Uwaga, niebezpieczeństwo automatycznego uruchomienia się.

FR Risque de démarrage automatique.

NL Gevaar voor automatisch starten.

DE Gefahr durch automatischen Anlauf.

HU Vigyázat, az automatikus indulás veszélye.

RO Riscul de pornire automată.

SK Pozor, nebezpečenstvo automatického spustenia.

SI Opozorilo - samodejni zagon.

LV Uzmanību, automātiskās palaišanas drauds.

LT Atsargiai, automatinio paleidimo pavojus.

HR Upozorenje: opasnost od automatskog pokretanja.

CZ Pozor – nebezpečí automatického spuštění.

EE Ettevaatust, automaatse aktiveerimise oht.

IT Attenzione, pericolo di avvio automatico.

PT Cuidado, perigo de arranque automático.

ES Peligro: control automático (circuito cerrado).

UA Обережно, небезпека автоматичного запуску.

FI Varoitus, automaattisen käynnistyksen vaara.

NO Fare - automatisk oppstart.

MK Опасност - автоматско вклучување.

SQ Rrezik - ndezje automatike.

XS Opasnost - automatsko pokretanje.

SE Fara - automatisk start.

DK Fare - automatisk opstart.

IS Hætta - sjálfvirk ræsing.

LU Gefor - automateschen Start.

BY Небяспека - аўтаматычны запуск.

BG Опасност - автоматично стартиране.

GR Κίνδυνος - αυτόματη εκκίνηση.

TR Tehlike - otomatik başlatma.

IE Contúirt - tosaithe uathoibríoch.

i

EN Before use, read the handbook carefully.

PL Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcjami obsługi.

FR Lire attentivement le présent manuel avant toute utilisation.

NL Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door.

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

HU Kérjük, a munka megkezdése előtt figyelmesen olvassa el ezt 
a kézikönyvet.

RO Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare.

SK Pred použitím sa dôkladne oboznámte s návodom na obsluhu.

SI Pred uporabo natančno preberite priročnik.

LV Pirms lietošanas rūpīgi iepazīstieties ar pievienoto lietošanas instrukciju.

LT Prieš pradėdami darbą atidžiai perskaitykite šį vadovą.

HR Prije početka rada pažljivo pročitajte ovaj priručnik.

CZ Před použitím si pečlivě přečtěte příručku.

EE Enne kasutamist tutvuda hoolikalt kasutusjuhendiga.

IT Leggere attentamente questo manuale prima di iniziare il lavoro.

PT Leia atentamente este manual antes de começar a trabalhar.

ES Antes de usar, lea el manual atentamente.

UA Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед початком 
роботи.

FI Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen työn aloittamista.

NO Les håndboken nøye før bruk.

MK Прочитајте го прирачникот внимателно пред употреба.

SQ Para se të përdorni, lexoni me kujdes manualin.

SR Pre nego što počnete, pažljivo pročitajte priručnik.

SV Läs noggrant manualen före användning.

DK Læs vejledningen omhyggeligt, før du bruger den.

IS Lesið handbókina vandlega fyrir notkun.

LU Virum Gebrauch, liest d’Handbuch virsiichteg.

BY Перад ужываннем уважліва прачытайце інструкцыю.

BG Преди употреба, прочетете внимателно ръководството.

GR Πριν από τη χρήση, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο.

TR Kullanmadan önce el kitabını dikkatlice okuyunuz.

IE Roimh úsáid, léigh an lámhleabhar go cúramach.
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SPIRAL HOSE



(EN) Do not exceed the maximum working pressure of the hose. Always wear personal protective equipment during operation. Use the hose only for 
its intended purpose. Pay attention to the section of the hose that lies on the ground during operation. Regularly inspect the hose for signs of wear 
and tear. Do not use the hose if it is damaged or shows signs of wear.
 
(PL) Nie należy przekraczać maksymalnego ciśnienia pracy węża. Należy stosować środki ochrony osobistej w trakcie pracy. Produkt należy 
stosować zgodnie z przeznaczeniem. W trakcie pracy należy uważać na część węża znajdującą się na podłożu. Regularnie sprawdzać zużycie 
węża. Nie używać jeśli wąż jest uszkodzony.
 
(DE) Der maximale Betriebsdruck des Schlauchs darf niemals überschritten werden. Während der Arbeit ist immer die entsprechende persönliche 
Schutzausrüstung zu tragen. Das Produkt ist ausschließlich gemäß seiner Bestimmung zu verwenden. Achten Sie darauf, dass der Teil des 
Schlauchs, der auf dem Boden liegt, nicht beschädigt oder verfängt. Überprüfen Sie den Schlauch regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen. 
Verwenden Sie den Schlauch nicht, wenn er beschädigt ist.
 
(NL) De maximale werkdruk van de luchtslang mag niet worden overschreden. Draag altijd de voorgeschreven persoonlijke beschermingsmiddelen 
tijdens het werk. Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel. Let erop dat het gedeelte van de luchtslang dat op de grond ligt niet wordt 
beschadigd. Controleer de luchtslang regelmatig op slijtage. Gebruik de luchtslang niet wanneer deze beschadigd is.
 
(FR) Ne dépassez pas la pression maximale de service du tuyau. Utilisez des équipements de protection individuelle pendant l’utilisation. 
N’employez le tuyau que pour son usage prévu. Pendant l’utilisation, faites attention à la partie du tuyau qui repose sur le sol. Vérifiez régulièrement 
l’usure du tuyau. N’utilisez pas le tuyau s’il est endommagé.
 
(HU) Ne haladja meg a tömlő maximális üzemi nyomását. A munka során személyi védőfelszerelést kell használni. A terméket rendeltetésszerűen 
kell használni. A munka során ügyeljen a talajon fekvő tömlőrészekre. Rendszeresen ellenőrizze a tömlő kopását. Ne használja, ha a tömlő sérült.
 
(RO) Nu depășiți presiunea maximă de lucru a furtunului. Folosiți echipament de protecție personală în timpul lucrului. Produsul trebuie utilizat 
conform destinației. În timpul lucrului, aveți grijă la partea furtunului care se află pe sol. Verificați regulat uzura furtunului. Nu utilizați furtunul dacă 
este deteriorat.
 
(SK) Neprekračujte maximálny pracovný tlak hadice. Pri práci používajte osobné ochranné prostriedky. Výrobok používajte v súlade s určením. Pri 
práci dávajte pozor na časť hadice, ktorá sa nachádza na podlahe. Pravidelne kontrolujte opotrebenie hadice. Nepoužívajte, ak je hadica poškodená.
 
(SI) Ne smete preseči največjega delovnega tlaka cevi. Med delom uporabljajte osebno varovalno opremo. Izdelek uporabljajte v skladu z namenom. 
Med delom bodite pozorni na del cevi, ki leži na tleh. Redno preverjajte obrabo cevi. Ne uporabljajte, če je cev poškodovana.
 
(LV) Nedrīkst pārsniegt maksimālo darba spiedienu šļūtenē. Darba laikā jālieto individuālie aizsardzības līdzekļi. Produktu lietot atbilstoši 
paredzētajam mērķim. Darba laikā jāuzmanās no šļūtenes daļas, kas atrodas uz grīdas. Regulāri pārbaudiet šļūtenes nolietojumu. Nelietot, ja 
šļūtene ir bojāta.

(LT) Negalima viršyti maksimalaus žarnos darbinio slėgio. Darbo metu būtina naudoti asmenines apsaugos priemones. Produktą naudoti pagal 
paskirtį. Darbo metu reikia saugoti ant žemės esančią žarnos dalį. Reguliariai tikrinti žarnos nusidėvėjimą. Nenaudoti, jei žarna yra pažeista.
 
(HR) Ne prekoračujte maksimalni radni tlak crijeva. Nosite osobnu zaštitnu opremu tijekom rada. Koristite proizvod prema uputama. Tijekom rada 
pazite da ne dodirujete dio crijeva koji je na tlu. Redovito provjeravajte crijevo na istrošenost. Ne koristite ako je crijevo oštećeno.
 
(CZ) Nepřekračujte maximální pracovní tlak hadice. Při práci používejte osobní ochranné prostředky. Výrobek používejte v souladu s určením. 
Při práci dávejte pozor na část hadice, která se nachází na podložce. Pravidelně kontrolujte opotřebení hadice. Nepoužívejte, pokud je hadice 
poškozená.
 
(EE) Ärge ületage vooliku maksimaalset töörõhku. Töö ajal kasutage isiklikke kaitsevahendeid. Kasutage toodet ettenähtud otstarbel. Töö ajal 
jälgige vooliku maapinnal olevat osa. Kontrollige vooliku kulumist regulaarselt. Ärge kasutage voolikut, kui see on kahjustatud.
 
(IT) Non superare la pressione massima di esercizio del tubo. Indossare dispositivi di protezione individuale durante il lavoro. Utilizzare il prodotto 
per l’uso previsto. Durante il lavoro prestare attenzione alla parte del tubo che si trova sul pavimento. Controllare regolarmente l’usura del tubo. Non 
utilizzare se il tubo è danneggiato.
 
(PT) Não exceder a pressão máxima de trabalho da mangueira. Utilizar equipamento de proteção individual durante o trabalho. Utilizar o produto de 
acordo com a sua finalidade. Durante o trabalho, ter cuidado com a parte da mangueira que se encontra no solo. Verificar regularmente o desgaste 
da mangueira. Não utilizar se a mangueira estiver danificada.
 
(ES) No se debe superar la presión máxima de trabajo de la manguera. Se debe utilizar equipo de protección personal durante el trabajo. El 
producto debe utilizarse de acuerdo con su propósito. Durante el trabajo, se debe prestar atención a la parte de la manguera que se encuentra en el 
suelo. Compruebe regularmente el desgaste de la manguera. No utilice la manguera si está dañada.
 
(UA) Не слід перевищувати максимальний робочий тиск шланга. Під час роботи слід використовувати засоби індивідуального захисту. 
Продукт слід використовувати за призначенням. Під час роботи слід бути обережним з частиною шланга, що знаходиться на поверхні. 
Регулярно перевіряйте знос шланга. Не використовуйте, якщо шланг пошкоджений.
 
(FI) Älä ylitä letkun suurinta käyttöpainetta. Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita työskennellessäsi. Käytä tuotetta sen käyttötarkoituksen 
mukaisesti. Ole varovainen letkun osan kanssa, joka on maassa. Tarkista letkun kuluminen säännöllisesti. Älä käytä letkua, jos se on vaurioitunut.
 
(NO) Maksimalt arbeidstrykk på slangen må ikke overskrides. Bruk personlig verneutstyr under arbeid. Produktet må brukes i henhold til 
bruksanvisningen. Vær forsiktig med den delen av slangen som ligger på underlaget under arbeid. Kontroller slangens slitasje regelmessig. Ikke 
bruk slangen hvis den er skadet.
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(MK) Не го надминувајте максималниот работен притисок на цревото. Носете лична заштитна опрема за време на работата. Користете 
го производот за неговата намена. За време на работата, обрнете внимание на делот од цревото што лежи на земја. Редовно 
проверувајте го цревото за абење. Не го користете ако цревото е оштетено.
 
(SQ) Mos e tejkaloni presionin maksimal të punës së tubit. Vishni pajisje mbrojtëse personale gjatë përdorimit. Përdoreni produktin për qëllimin e tij 
të synuar. Gjatë përdorimit, kushtojini vëmendje pjesës së tubit që shtrihet në tokë. Kontrolloni rregullisht tubin për konsumim. Mos e përdorni nëse 
tubi është i dëmtuar.
 
(SR) Не прекорачујте максимални радни притисак црева. Носите личну заштитну опрему током рада. Користите производ за његову 
намену. Током рада, обратите пажњу на део црева који лежи на земљи. Редовно проверавајте црево на хабање. Не користите ако је 
црево оштећено.
 
(SV) Överskrid inte slangens maximala arbetstryck. Använd personlig skyddsutrustning under arbetet. Använd produkten enligt dess avsedda 
användning. Var försiktig med den del av slangen som ligger på marken under arbetet. Kontrollera slangens slitage regelbundet. Använd inte 
slangen om den är skadad.
 
(DK) Den maksimale arbejdstryk for slangen må ikke overskrides. Der skal anvendes personlige værnemidler under arbejdet. Produktet skal 
anvendes til det tilsigtede formål. Under arbejdet skal man være opmærksom på den del af slangen, der ligger på underlaget. Slangens slid skal 
kontrolleres regelmæssigt. Må ikke anvendes, hvis slangen er beskadiget.

(IS) Ekki fara yfir hámarksvinnuþrýsting slöngunnar. Notið persónuhlífar við notkun. Notið vöruna í tilætluðum tilgangi. Við notkun skal gæta að 
þeim hluta slöngunnar sem liggur á jörðinni. Athugið slönguna reglulega hvort hún sé slitin. Notið ekki ef hún er skemmd.

(LB) Den maximalen Aarbechtsdrock vum Schlauch däerf net iwwerschratt ginn. Dro perséinlech Schutzausrüstung wärend dem Betrib. Benotzt 
d’Produkt fir säin virgesinnten Zweck. Passt wärend dem Betrib op den Deel vum Schlauch op, deen um Buedem läit. Kontrolléiert de Schlauch 
reegelméisseg op Verschleiung. Benotzt net, wann de Schlauch beschiedegt ass.

(BE) Не перавышайце максімальны працоўны ціск шланга. Карыстайцеся сродкамі індывідуальнай абароны падчас працы. 
Выкарыстоўвайце выраб па прызначэнні. Падчас працы звяртайце ўвагу на частку шланга, якая ляжыць на зямлі. Рэгулярна правярайце 
шланг на наяўнасць зносу. Не выкарыстоўвайце, калі шланг пашкоджаны.

(BG) Не превишавайте максималното работно налягане на маркуча. Носете лични предпазни средства по време на работа. Използвайте 
продукта по предназначение. По време на работа обръщайте внимание на частта от маркуча, която лежи на земята. Проверявайте 
редовно маркуча за износване. Не използвайте, ако маркучът е повреден.

(EL) Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη πίεση λειτουργίας του σωλήνα. Φοράτε ατομικό προστατευτικό εξοπλισμό κατά τη λειτουργία. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν για τον προορισμό του. Κατά τη λειτουργία, προσέχετε το τμήμα του σωλήνα που βρίσκεται στο έδαφος. Ελέγχετε 
τακτικά τον σωλήνα για φθορά. Μην τον χρησιμοποιείτε εάν ο σωλήνας είναι κατεστραμμένος.

(TR) Hortumun maksimum çalışma basıncını aşmayın. Çalışma sırasında kişisel koruyucu ekipman kullanın. Ürünü amacına uygun olarak 
kullanın. Çalışma sırasında, zeminde duran hortum kısmına dikkat edin. Hortumu düzenli olarak aşınma açısından kontrol edin. Hortum hasarlıysa 
kullanmayın.

(IR) Ná sáraigh an brú oibre uasta atá ar an bpíobán. Caith trealamh cosanta pearsanta le linn oibríochta. Bain úsáid as an táirge dá chuspóir 
beartaithe. Le linn oibríochta, tabhair aird ar an gcuid den phíobán atá suite ar an talamh. Seiceáil an píobán go rialta le haghaidh caitheamh. Ná 
húsáid má tá an píobán damáiste
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